
IVSunday in Ordinary Time, Year C  
Domingo IV Tiempo Ordinario, Ciclo C   

 

Feast of the Presentation of Jesus in the Temple and    
Purification of Mary Most Holy.  

Fiesta de la presentación de Jesús en el templo y               
Purificación de María Santísima.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Diocese Of Raleigh 

4733 Macedonia Church Rd, 

Fayetteville, NC 28312,  

Tel/Phone (910)424-2698, 
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2 February /Febrero 2025 

 

Parish Cemetery  
The price of cemetery plots is currently one thousand and five hun-
dred dollars $ 1,500 and on May 1st, 2025 they will increase to three 
thousand dollars $3000.00  
 

Cementerio Parroquial  
El precio de los lotes para sepultura son mil quinientos dólares $1500 
y desde el primero de Mayo 2025 sera de tres mil dólares $3000  

Lecturas Primera Lectura Malaquίas 3, 1-4 Salmo responsorial: 
Salmo 23, 7. 8. 9. 10 Segunda Lectura: Hebreos 2, 14-18    
Evangelio:Lucas 2, 22-40  
 

Readings 1st Reading: Malachi 3:1-4  Responsorial Psalm: Psalm 
24:7, 8, 9, 10  2nd Reading: Hebrews 2:14-18  ,                                
Gospel : Luke 2:22-40 or 2:22-32   

Mass Times/Horario de Misas:  

Tuesday: 7:00 PM Sunday : 9:00 AM 

      Jueves : 7:00PM             Domingo: 11:45AM 

Sunday collection/ Colecta Dominical  

    9:00 AM Collection :$490.00      11:45 AM Collection  $ 882.00   

 Total: $ 1,372.00 

Petition:Lord Jesus, I want to die to sin and walk as a child of 
light and not of darkness. Guide me, Lord, with your Light.  

 

SAN ISIDRO CATHOLIC CHURCH 

Petición: Señor Jesús, quiero morir al pecado y caminar como 
hijo de la luz y no de la oscuridad. Guíame, Señor con tu Luz.  

 

     Santo Rosario/Holy Rosary                               Divine Mercy Chaplet 

     Tuesday          Jueves      Domingo                            Sunday                                                                                                           

       6:30 PM       6:30 PM      11:15 AM                           8:40 AM 

February 7th First Friday / 07 Febrero Primer Viernes  

Adoración Eucarística, rezo del santo rosario y Santa Misa el primer 

Viernes de cada mes: 6:00pm—8:00pm 

Eucharistic Adoration, pray Holy Rosary, and Holy Mass on every first  

Friday of the month 6:00pm- 8:00pm 

Confessions: Ask the priest for the sacrament directly after mass or make 

an    appointment. 

Confesiones: Solicitelo directamente al sacerdote después de la misa o 

pida una cita. 

https://bible.usccb.org/bible/malachi/3?1
https://bible.usccb.org/bible/psalms/24?7
https://bible.usccb.org/bible/psalms/24?7
https://bible.usccb.org/bible/hebrews/2?14
https://bible.usccb.org/bible/luke/2?22


Let us reflect on the Word of God 
The presentation of the baby Jesus in the temple. 

Today's liturgy shows us Jesus who goes to meet his people. It is 
the feast of encounter: the newness of the Child meets the tradition 
of the temple; the promise finds its fulfillment; Mary and Joseph, 
young, meet Simeon and Anna, elderly. Everything is found, in 
short, when Jesus arrives. What does this teach us? In the first      
place, that we too are called to receive Jesus who comes to meet 
us. To find him: the God of life must be found every day of our       
existence; not once in a while, but every day. Following Jesus is not 
a decision that is made once and for all, it is an everyday choice. 
And the Lord is not encountered virtually, but directly, discovering 
him in life, in the concreteness of life. Otherwise, Jesus becomes a 
beautiful memory of the past. But when we welcome him as the 
Lord of life, the center of everything, the beating heart of all things, 
then he lives and relives in us. Pope Francis.  

To live out our faith:  

The account of the Presentation of the Lord is one of the few pas-
sages in Luke's Gospel that gives us information about Jesus' 
childhood. The Gospels are not traditional biographies, but focus on 
aspects of Christ's life and teaching. Here the focus is on showing 
that Jesus and his family were law-abiding Jews: in fact, the Law of 
Moses is mentioned four times in this short passage. 

 

          As Pilgrims of Hope in this Jubilee Year, 
forty days after the feast of Christmas, let 
us celebrate the feast of the presentation of 
the Lord, let us celebrate Christ as the Light 
of the world.  

As we read Simeon's warning to Mary that 
her Son will be rejected and that a sword 
will pierce his soul, in this Jubilee Year as       
Pilgrims of Hope, we can remember and 
pray for all mothers, particularly those who 
witness and suffer the loss of their children,               
whether we know them personally or not. 

 

 

 

 

 

Reflexionemos la Palabra de Dios 
La presentación del niño Jesús en el templo. 

La liturgia de hoy nos muestra a Jesús que va al encuentro de su          
pueblo. Es la fiesta del encuentro: la novedad del Niño se          
encuentra con la tradición del templo; la promesa halla su        
cumplimiento; María y José, jóvenes, encuentran a Simeón y Ana, 
ancianos. Todo se encuentra, en definitiva, cuando llega Jesús. 
¿Qué nos enseña esto? En primer lugar, que también nosotros    
estamos llamados a recibir a Jesús que viene a nuestro               
encuentro. Encontrarlo: al Dios de la vida hay que encontrarlo         
cada día de nuestra existencia; no de vez en cuando, sino todos 
los días. Seguir a Jesús no es una decisión que se toma de una 
vez por todas, es una elección cotidiana. Y al Señor no se le      
encuentra virtualmente, sino directamente, descubriéndolo en la 
vida, en lo concreto de la vida. De lo contrario, Jesús se convierte 
en un hermoso recuerdo del pasado. Pero cuando lo acogemos 
como el Señor de la  vida, el centro de todo, el corazón palpitante 
de todas las cosas, entonces él vive y revive en nosotros. Papa 
Francisco.  

Para vivir nuestra fe:  
El relato de la Presentación del Señor es uno de los pocos pasajes 
del Evangelio de Lucas que nos da información sobre la infancia 
de Jesús. Los Evangelios no son biografías tradicionales, sino que 
se centran en aspectos de la vida y la enseñanza de Cristo. Aquí 
el enfoque está en mostrar que Jesús y su familia eran judíos   
respetuosos de la ley: de hecho, la Ley de Moisés se menciona 
cuatro veces en este breve  pasaje.  
 

Como Peregrinos de Esperanza en este         
Año Jubilar,cuarenta días después de la 
fiesta de navidad celebremos la fiesta de 
la presentación del señor, celebremos a 
Cristo como Luz del mundo.  
Al leer la advertencia de Simeón a María 
de que su Hijo será rechazado y que una        
espada le atravesará el alma, en este Año 
Jubilar como Peregrinos de Esperanza,         
podemos recordar y orar por todas las        
madres, en particular por aquellas que       
presencian y  sufren la pérdida de sus    

          hijos, ya sea que las conozcamos          
          personalmente o no. 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

Events 

 

Saturday, February 8, 2025 - 10:00 AM - 12:30 PM 

The 2025 Wedding Anniversary Mass is scheduled for Sat-
urday, February 8th, 2025 at Holy Name of Jesus Cathedral. 
Bishop Zarama will be the celebrant for this Mass which 
gives special recognition to married couples. The new date 
aligns with National Catholic Marriage week.  

 
 

 

 

 

 
 

 

 

Eventos 

Sabado, February 8, 2025 - 10:00 AM - 12:30 PM 

La celebración anual de la Misa de Aniversario de Bodas se ha 
reagendado en el mes de febrero a fin de coincidir con la 
Semana Nacional del Matrimonio. La fecha es 8 de febrero 
2025. 



“Jubilee” is the name given to a particular year; the name comes 
from the instrument used to mark its launch. In this case, the       
instrument in question is the yobel, the ram's horn, used to        
proclaim the Day of Atonement (Yom Kippur). This (Jewish)        
holiday occurs every year, but it takes on special significance 
when it marks the beginning of a Jubilee year. We can find an    
early indication of it in the Bible: a Jubilee year was to be marked 
every 50 years, since this would be an “extra” year, one which 
would happen every seven weeks of seven years, i.e., every 49 
years (cf. Leviticus 25:8-13). Even though it wasn’t easy to         
organise, it was intended to be marked as a time to  re-establish a 
proper  relationship with God, with one another, and with all of 
creation, and involved the forgiveness of debts, the return of        
misappropriated land, and a fallow period for the fields.  

In 1300, Pope Boniface VIII called the first Jubilee, also known as 
a“Holy Year,” since it is a time in which God's holiness transforms 
us. The frequency of Holy Years has changed over time: at first, 
they were celebrated every 100 years; later, in 1343 Pope Clement 
VI reduced the gap between Jubilees to every 50 years, and in 
1470 Pope Paul II made it every 25 years. There have also been 
“extraordinary” Holy Years: for example, in 1933 Pope Pius XI 
chose to commemorate the 1900th anniversary of the Redemption, 
and in 2015 Pope Francis proclaimed the Year of Mercy as an      
extraordinary  jubilee. The way in which Jubilee Years are marked 
has also changed through the centuries: originally the Holy Year 
consisted of apilgrimage to the Roman Basilicas of St. Peter and 
St. Paul, later other signs were added, such as the Holy Door. By 
participating in the Holy Year, one is granted a plenary                 
indulgence. 

Source:https://www.iubilaeum2025.va/en/giubileo-2025/segni-del-giubileo.html 

 

 

 

 

 

 

 

El nombre de Jubileo se le da a un año en particular; el nombre 
proviene del instrumento utilizado para marcar su inicio. En este caso, 
se trata del yobel , el cuerno de carnero, utilizado para proclamar el 
Día de la Expiación (Yom Kippur). Esta fiesta (judía) se celebra todos 
los años, pero adquiere un significado especial cuando marca el     
comienzo de un año jubilar. Podemos encontrar una indicación         
temprana de ello en la Biblia: se debía celebrar un año jubilar cada 50 
años, ya que este sería un año “extra”, uno que tendría lugar cada siete 
semanas de siete años, es decir, cada 49 años (cf. Levítico 25:8-13). 
Aunque no era fácil de organizar, se pretendía marcar como un       
momento para restablecer una relación adecuada con Dios, con los 
demás y con toda la creación, e implicaba el perdón de las deudas, la 
devolución de las tierras malversadas y un período de barbecho para 
los campos.  

En 1300, el Papa Bonifacio VIII convocó el primer Jubileo, también 
conocid como“Año Santo”, ya que es un tiempo en el que la santidad 
de Dios nos transforma. La frecuencia de los Años Santos ha          
cambiado con el tiempo: al principio, se celebraban cada 100 años; 
más tarde, en 1343 el Papa Clemente VI redujo la brecha entre          
Jubileos a cada 50 años, y en 1470 el Papa Pablo II lo hizo cada 25 
años. También ha habido Años Santos “extraordinarios”: por ejemplo, 
en 1933 el Papa Pío XI eligió conmemorar el 1900 aniversario de la          
Redención, y en 2015 el Papa Francisco proclamó el Año de la           
Misericordia como un jubileo extraordinario. La forma en que se     
celebran los Años Jubilares también ha cambiado a través de los       
siglos: originalmente el Año Santo consistía en una peregrinación a las 
Basílicas romanas de San Pedro y San Pablo, más tarde se agregaron 
otros signos, como la Puerta Santa. Al participar en el Año Santo se 
concede la indulgencia plenaria.  

Fuente:https://www.iubilaeum2025.va/en/giubileo-2025/segni-del-giubileo.html 


